VDA-Accompanying document

Printed on:

24.09.2018

ST s By : THIELEN Page: 172
_ & ng ’ Consignment No.: 19207899
Sgppller - Jéma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Plant:
Supplier - No. 91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via ded Ciclamini 4 Shipping terms: 0oL
freight Forwrder: 60346
HYfelstrafie 17-19 70026 MODUGNO {BARI} -Name: abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 1.976,5760
Weight:
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Nurber Customer Capacity ~
19460511 2510602101 1.600,00 piece 5 CD0B017_MIP_1 B 550003962401
23.09.2019 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 Q 1 - M7471 @ 1.600,00
2 4315 - M7282 80,00 (LEHLD
3 TBA-520922 C%)l),%g; 2 T wans
19460512 2517054000 7.200,00 piece § C004400_MIP_2 E 550003893401
23,09.2019 29801 sC PEE
1 TBA-520921 }%olﬁﬁﬁfﬁ 1 - M7471 2.400, 00
2 TBA-520945 & 0 - M7213 @ 60,00
3 TRA-520922 "D_ 1 - M7472
4 TBA-520921 YQ-O?; o 1 - M7471 2.400, 00
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00 (USTHL
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520021 1 - M7471 2.400,00
8 TBA~520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
19460513 2510602101 3,200,00 ©piece § C€00B017_MIP_1 B 5500039252401
23.09.2019 29802 KIHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7472 @ 1.600, 00
2 4315 )00‘?'(13%0 20 - M7282 80,00
3 TBA-520922 '2 1 - M7472 ALESTEL
4 TBA-520921 ’Sofﬂf @00 1 - M7471 1.600,00
5 4315 20 - M7282 80,00
6 TBA-520922 1 - M7472
19460514 2510602201 4.800,00 piece 5 €008017_MIP_1 B 550003962601
23.09.2019 29803 KUHLWASSERSTUDZEN VS©T.
1 TBA~520921 \ 1 - M747% 1.200,00
2 4315 .&}%gﬁgé 20 - M728 60,00
3 ,  TBA-520922 % 1 - M7472
4@ tPa-520021 120 N 1 - M7471 1.200,00
5 4315 20 - M7282 60,00 £
6 TBA-520922 1 - M7472 Lu% 2
7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
8 4315 20 - M7282 60,00
9 TBA-520022 1 - M7472
10 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
11 4315 20 - M7282 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472
19460515 2517084100 8.000,00 piece S  CO008017-MIP-4 D 550003962701
23.09.2019 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 lﬁ)o 1 - M7471 4.000,00
2 TBA-520945 ’1/\{3\](%2. 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 fgoc‘-));l‘{p \O 1 - M7471 4.000,00 (&6\{’-({\
5 TBA-520945 —1Q 32 - M7213 100, 00
g TBA-520945 8 - M7213 100,00
7 TBA-520922 1 - M7472
19450516 2510175801 8.000,00 iece § 550003962002
23.09.2019 259911 HLUSSSTOPFEN -
1 TBA-520921 /"QCJ m 1 - M7471 8.000,00 Q
2 4315 < VY2 20 - M7282 200,00 \QEFE
3 TBA-520922 @ 1 - M7472
19460517 2517603002 l/[%o U‘Lsxr%t\ 6.000,00 piece S €004221 _CP_3 B 5500038951021
23.09.2019 29912 LUSSKAPPE
1 TBA-520921 VEC}/% 1 - M7471 6.000,00
2 TBA-520945 40 - M7213 150,00 [qS:FUB
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T % By : THIELEN Page: 2/ 2
- *\\ Consignment No.: 182078985

Supplier - Jowa-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249

Plant:

Supplier - No. 91000157 . Customer - N. : 521702 Storage location:

.l
Joma~Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001

freight Forwrder: 60346

H&felstrale 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name: Akvholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 1.976,5760
Weight:

Delivery Note  Reference Customer Quantity ME/NG Change Status Order Na.

LS-Date Reference Supplier Additional Data

Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
3 TBA-520922 1 - m7472

- End of List -



bl

Cé%signorl_Supplier : 91000157
Joma-Polytec GmbH
Postfach 11 55

SHIPPINGORDER

Page1/2 |
72407 Bodelshausen R |
Date : 23.09.2019
Freight Forwarder ; 60346 /
Shipping reference ; 19207899 g\bhg!;mg
Customer No. :521702 HE? I‘ ;0"17
Magna PT S.p.A. SR
Via dei Ciclamini 4
72411 Bodelshausen
70026 MODUGNO (BARI) . .
TALIEN Telephone: Fax:
Place of delivery/unioading point g;ré\;a;aa;e Tqug. 00:00
Magna PT S.p.A. e T
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO (BARI)
ITALIEN
Ref. and No. Qty. Packaging SF Content Load Gross
Weight KG Weight KG
19460511 1 TBA-520921 0 RUELWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19460511 20 4315 0 XUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 52,24
19460511 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19460512 1 TBA-520821 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
18460522 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
19460512 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19460512 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAFPPE 22,00 22,00
19460512 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
19460512 1 TBA-5200922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19460512 i TBA-520921 0 SCHUTZXAPPE 22,00 22,00
19460512 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
19460512 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19460513 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19460513 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 52,24
19460513 1 TBA-520922 0 KUHILWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19460513 1 TBA-520921 0 RUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19460513 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 52,24
19460513 1 TBA-520822 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19460514 1 TBA-520821 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19460514 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 222,80
19460514 1 TBA-520922 0 KUHILWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19460514 1 TBA-520921 0 XKUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19460514 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 222,80
19460514 1 TBA-~520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19460514 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 22,00 22,00
19460514 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 222,80
19460514 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19460514 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 22,00 22,00
19460514 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 222,80
19460514 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00
19460515 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
19460515 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 172,00
19460515 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19460515 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
194605185 32 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 19,20 137,60
19460515 8 TBA-520945 0 SCHUTZKAFFE 4,80 34,40
19460515 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
19460516 1 TBA-520521 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 22,00 22,00
19460516 20 4315 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 26,00 51,20
19460516 1 TBA-520922 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 6,00 6,00
19460517 1 TBA-520821 0 VERSCHLUSSKAPPE 22,00 22,00
19460517 40 TBR-520945 0 VERSCHLUSSKAPPE 24,00 48,00
19460517 1 TBA-520922 0 VERSCHLUSSKAPPE 6,00 6,00
Total: 14 Volume/Loading metxe Grand total: 744,00 1.976,57




{a

Consignor/Supplier : 91000157
Joma-Polytec GmbH
Postfach 11 55

SHIPPINGORDER

72407 Bodelshausen r

Date :23.09.2019
Freight Forwarder : 60346 /

Hazardousgoods classification
Hazardous goodsdesignation

Page2/2

Postage Value of goods (SVS/RVS) Cargo insurance Insurance p.o.d.

Not Prepaid

Attachments Order No.
Speditionsauftrag 4-fach Mocde of transpork *
DFU-Warenbegleitschein 2-fach Truck code 01

Kent.,

Dispatch type per Spedition Abr.Schl.

Consignee confirmation of receipt:
The above shipment was recieved in

full and good condition

Consignment note by driver:
The above consignment was received in full, good
and properly secured condition.

Consignment containg

Flat Euro.palett

Date : Time Signature Euro lattice-box
palstt

exchanged
Flat Euro.palett
Euro lattice-box
palett

The German freight forwarders' Standard terms and conditions (ADSP) apply.
Jurisdiction is the headquarter of the forwarding company.
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,.Trasportator& Code Frathilahrer &
1 Mmenle {Cognome,Nome,Stato) r_ LETTERA DI VETTURA ‘ T
1Expéditeu(nom,adresse,pays) g INTERNAZIONALE L
lAbsandcr(Name Anschrift,Land) LETTRE DE VOITURE i
] INTERNATIONALE N. 2019 /SE / 1407 o
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“VIADELLE INDUSTRIE 1 Thaler Transport Srl ~ - LR il
2003 éOZZUOLO MARTESANA MI VIA ALBERTINA BROGLIATI 70
ITALI 3" 39012 MERAN BZ
IS PR ITALIA " ' -
JLuu,‘go revasio per [a consegna della mecce{localita’, Stato) 17Traspartatori sul dirizzo,Stato)

3Aus lcﬂ:mn!gson des Gutes(Ort,Land)
206 POZZUOLO MARTESANA MI
1T;

3[.1eu vy pnur Ia livraison de la marchandise(licu,pais)

17Trensperteurs syccessi
17Nachfolgende

B,
T

A ;'f - ‘e
sl ot
rol b 1 S
ALuopo ¢ data dells presam carico della merce

¢~>‘.

“Horennd Tag det-Ubermahme des Gutes(Ort,Land)
J2144BODELSHAUSEN

“4LTed et date de la prise en charghe de s marchandiselieu,pais)

chlﬁ:ﬂmemﬁga(e

feva banya, B
Bl +359mm5m r

Y §
diLe

A b‘:fl_[:!!i‘f

I8 Riserve ed osservazioni del trasportatore
18 Reserves et observations du transporteur

Mai o K AT Lk

“f

1! } .
Flrma;g n}bmdelmulenle

Targa rimerchio
Traclor number plate

18 Vorbehalte und Bemerkungen des Fracht{uhrers o
-,3.4{69]26‘19
SDf)c.,uhﬂuf' Allegati 19207399 DI,
§DpcBmhﬂtsnpnewés
S'Belgleﬁiﬁle Dokumente
L 84 *‘ 4% "
S gy P 5t
6 Gontm&segm e numeri / 7 Numero dei colli/ 8 Imbaltaggio /9 Denoncorrente dells merce 10 N° di statistica 11 Peso lordo kg, 12Valume m3,
6 Mnrrfueﬁ'et numéros / 7 Nombre des colis / 8 Mode d'emballege / 9 Nature de la merchandise 10 No statistique 11 Poids brut kg. 12Cubage m3: «
6 Kelmzetc}]bn und Nummern /7 Anzahl der Packstucke / 8 Art der Verpackung / 9 Bezeichnung des Gutes 10 Statistiknummer 11 Bruttogewicht inkg. | 12Umfang in m3
MPLT MERCE INDUSTRIALE (VEDI BOLLA) 1.976,0000
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Transport Order T v—z ) 2/ 4
: il el : =, A &Y G
gggi;;te GATF-’IEDITIDE :I_VA Data [ Date
B7-SER-2019
DHL. FREIGHT- JOMA
via delle industrie i1
I-20060 POZZUOLD MARTESANA
G =
MIL-DF-0013153

Condiziont di trasporto/Delivery tems

Dfranmdm. {ranco fabbriea
gestilnataria 0!; Iaﬁ‘t!a IVA free domicile exwerks
onsignee -1D-No. sdoganato non sdeganato
I i Wl
dar pagati dazi non pagatl
Dmapsgil taxsunp‘;ga
MAGNA

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUSNO

[ fogen. [ do-ons

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL GLOBAL FORWRRDING ()
POZZUOLO MARTESANA (MILAK
VIA DELLE INDUSTRIE, 1
I-20060 POZZUOLO MARTESH
Tel:+3% 02 952I2-200
Fax:+39 02 85852 801

Additional transport insurance

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

A -

2t
othars
pou
Assicurazione complementare Numero di dossler

g0z 7829

Rifesiment] del clienta

V(.:'alula ga;umfda_assimmre Customer’s referenca
urrency alua for i ce
"N& | BRI-EC-0063758
Terminal di awivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
ARI + 39 / 80 531581
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Yariffa doganale Pese lordo in kg Valore {con valtta)
Marks and numbers Quantity Packing Desaiption of Packing Custom’s tariff number [ Gross weight in kg Value {with curency)
14 | PAL | VARIOD 1977.0
” Peso tassabile in k Totale pesa lordo in ko
FREE DOM, DUTY UNPRID, TRX UNFAID Fapabio ORI B | Tora home vt B
) 0. 000 . 00 Sy 300G, 0 1977.0
Din. X an om X = m? LM

Richieste particolasi £ Special consignments

Kug

Istruzianf particolari / Specfal instructions

28

HiN 75&
Vis tef CfC[ggm,‘nifn @GEL Sy
- x

fal
Allefati e

odugno (gg)

Note

Ritiro dal mittents

Consegna al destinatarig
Collecticn at sender

Delivery to consignee

Data / Data Data / Date

[MPORTANT

Orario / Time Orario { Time

= e — =
o N

Accarding to CMR, transport damages have to be noted on the iiahiportordec(bap and slgnature of sender

upon delrgwery of the conspionment. Damages not visible externally shnpt?Id be notifie nq -Iga Fﬁflfé ?, b

witing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivary.

o i
t ilrﬁbrﬂ {irma del mittente

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Frma del destinatario

Frma dell'autista / Driver’s signature
Consignee's signature

Noma di chi firma in stampatello
Consignee's name in block letters

Terbbn [a cmmdiatant CHDOCEARMRAMES T camea sfmenlada alla Fandicicel Camausll A demcmanka CHIDASARMAMEAT fooe ! cesead



